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Installatie - Instructions d'installation - Installation - Montage

+ Volg de volgorde van de installatie stap voor stap * Suivre la séquence de l'installation, étape par étape ¢ Please
follow the sequence of installation step by step * Beachten Sie vor Inbetriebnahme unbedingt die Reihenfolge der

Installationsschritte.
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Switch off the power supply
before installation
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1.Drilla @ 6mm hole
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3. Fix the luminaire with the brackets
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2.According to the Fixing hole centre, installation expansion
bolts and screws, install the bracket.
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4. Finish installation

Standard + Sensor + CCT - .
Standard Emergency Sensor Emergency switchable Dimension ’
QC6018 QC6018S 18W 2100Lm | 600x83x63mm
3000K
QC12036 | QC12036E | QC12036S | QC12036SE | 36W 4000K 4400Lm | 1200x83x63mm
5000K l
QC15050 QC15050E QC15050S | QC15050SE 47TW 5900Lm 1500x83x63mm 1. Unbuckle the clips 2. Open both clips 3.Take out of the cap

Standard : 220-240Vac 3 CCT with dip-switch color switchable, Philips Xitanium driver and cable through

Sensor : Standard with Mosentek sensor with remote controller and light sensor, Philips Xitanium driver and cable through
Standard + Emergency : Standard with auto-test inverter and LiFePO4 battery and Philips Xitanium driver

Sensor + Emergency : Senor with auto-test inverter and LiFePO4 battery and Philips Xitanium driver
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Waarschuwing - Avertissement - Warnhinweise - Warning

5%

4.Insert the cable through the cable gland

e

RoHS

ErP IP66

5. Connect the wires to the wiring terminal 6. Connect the wires

* WAARSCHUWING !

Om elektrische schokken te voorkomen - Schakel altijd de elektriciteitsvoorziening uit voér de installatie en het
onderhoud.

* ATTENTION !

Pour éviter un choc électrique - Coupez toujours I'alimentation électrique avant I'installation et la maintenance.

7. Put back the cap 9. Buckle the clips

o preen st | (D WARNING |
To prevent electrical shock - Always switch off electricity supply before installation and maintenance. (D WARNING
* WARNUNG !

1) Switch off the power supply before installation

Um einen Stromschlag zu verhindern.- Schalten Sie die Stromversorgung vor der Installation und Wartung ab. 2)Installation shouid be done by registerd electricans

UNI-BRIGHT nv
Belcrownlaan 13-Q - 2100 Antwerpen Belgium - T+32(0)3 6416140 - www.unibright.be



Extra info - Info supplémentaires - Additional info - Zusatzliche Info Veiligheid - Sécurité - Sicherheit - Safety

Batterij type LiFePO4 Type de batterie LiFePO4
Voltage batterij 3000mAh-3,2 V Voltage de la batterie 3000mAh-3,2 V AT +Geschikt voor gebruik binnens- en buitenshuis.
" . N + Utilisation intérieur et exterieur
Wattage batterij 25W Wattage de la batterie | 2.5 W :g ” « Innen & AuBengebrauch
. * In — outdoor use
Laadtijd 24u Temps de charge 24h
Levensduur batterij 3-5 jaar / 1000 schakelingen Durée de vie batterie 3-5ans /1000 allumages ~Toestel niet geschikt om te worden afgedeki met thermische isolatie,
L . d L ded % + Luminaires non appropriées pour recouvrement d'un matériau isolant thermique.
umen in nood- 2.5W: 280 Im umen en mode de 2.5W: 280 Im - //CV + Luminaire not suitable for covering with insulating material.
toestand secours + Das Gerat/ Die Leuchte darf nicht abgedeckt werden mit thermischer Isolation.
Brandduur in nood- Temps de fonctionnement
2.5W: 3u 25W:3h
toestand Ellnodelikecaly + Stofvrij. Beschermd tegen stortbuien.
|P 6 6 + Protégé contre les poussiéres. Protégé contre les pluies torrentielles.
Testknop ja Bouton de test Oui + Geschiitzt gegen Staub in schadigender Menge. Geschiitzt gegen sintflutartigen Regen.
+ Limited protection against dust ingress. Protected against torrential rain.
Kleur indicator LED testknop Couleur de l'indicateur du bouton de test
Permanent groen Batterij laden of geladen Verdure permanente Batterie en charge ou chargée * Correcte verwijdering van dit product (elektrische en elektronische afval)
« Elimination correcte de ce produit (déchet d’équipements électriques et électroniques)
Groen knippert snel Wekelijkse functionele test Le vert clignote rapidement | Test fonctionnel hebdomadaire + Correct disposal of this product (electrical & electronical equipment waste)
— « Korrekte Entsorgung dieses Produkts (elektromiill)
Groen knippert langzaam | Duurtest van een half jaar Le vert clignote lentement | Test de durée semestrielle
+ Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C
+ Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique C
Type of battery LiFePO4 Art der Batterie LiFePO4 + This product contains a light source of energy efficiency class C
+ Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C

Voltage of the battery 3000mAh-3,2 V Spannung batterie 3000mAh-3,2 V
Wattage of the battery | 2.5 W Wattleistung batterie 25W
— - + De elektrische installatie mag alleen door bevoegd personeel worden uitgevoerd volgens de voorschriften voor elek-
Charging time 24 hrs Ladezeit 24 8t trische en mechanische veiligheid in uw land. Onjuiste plaatsing kan ernstige letsels en/of schade veroorzaken.
Lifetime of the batte 3.5 vears / 1000 ignitions T ——— 35 Jahre /1000 Schaltungen + Linstallation électrique ne doit étre effectuée que par du personnel qualifié, selon les réglements de sécurité
v y 9 électrique et mécanique dans votre pays. Une mauvaise installation peut entrainer des blessures graves et/ou des
; dommages matériels.

Lumen Lumen im

in emergency mode 2.5W: 280 Im Notmodus 2.5W: 280 Im + The electrical installation should be carried out by qualified personal only, according to the regulations for electrical
and mechanical safety in your country. Improper installation can result in serious injuries and/or damage to property.

Operating hours 25W:3h Brenndauer im 25 + Die elektrische Installation sollte nur von qualifiziertem Personal nach den Vorschriften fir elektrische und mechani-

in emergency mode SlEalu Notmodus -5W: 3 St sche Sicherheit in Inrem Land durchgefiihrt werden. UnsachgemaRe Montage kann zu schweren Verletzungen und/
oder Sachschéden fiihren.

Test button yes Testtaste ja

Color of the indicator of the test button Farbes des indikators der Testtaste + Om veiligheidsredenen en garantie is het verboden om wijzigingen aan het apparaat aan te brengen.

- - - + Pour des raisons de sécurité et garantie, il est interdit d’apporter des modifications a I'appareil.

Permanent green Battery loading or loaded Dauergriin Batterie laden oder geladen + For safety and guarantee reasons it is prohibited to make any modifications to the unit.

Green flashes fast Weekly functional test Griin blinkt schnell Wachentlicher Funktionstest + Aus Sicherheitsgriinden und fiir den Erhalt der Garantie ist es nicht erlaubt Anderungen an dem Gerét durch-
zufiihren.

Green flashes slow Half-year duration test Griin blinkt langsam Halbjahres dauertest

*Emergency power supply by EFFORT UNI-BRIGHT nv

Belcrownlaan 13-Q - 2100 Antwerpen Belgium - T+32(0)3 6416140 - www.unibright.be
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CCT selection Phase selection

Mounting method

1. Standard and Sensor models

2. All Emergency models

Code : WPSW

|\ Battery

| connection
switch

CCT switch ,/

Pendant Mounted
This installaton method is good for
high ceiling higher than 3m.

Suspension wire
Adjustable length
of 3m max for
pendant mounted
(Optional item)

Ceiling and wall mounted
Good for most installaton
environment.

- Factory setting on L3 supply to driver

- You can simply press the terminal block
Normal and move to L1 or L2 supply to driver n a o
P - -
SS\;,)v;Iry u . - After installation completed, connect the Sensor berelk dIS nce Berelch
m ! battery by switch on the battery connection

switch

MRO004 Economic On/Off Version Remote Control

@)

Key Function

ON/OFF

Turn on/off the light

Setting the following by Remote controller

Sensing distance :1-2m, 2-4m, 4-6m, 6-8m

( ) Hold time :8s, 1min, 3min, 10min
° @ Sensor Sensor mode .
e Daylight threshold :2Lux, 10Lux, 30Lux,
old ime : The period of light keeping 100% brightness after moving f
@ @ Hold time objects leave the detection area. 50Lux, Disable
; $ ‘
@ O @ Definition of the ambient brightness;only when the ambient I D
Daylight . brightness is lower than the preset specific lux amount, the
@‘hmsm"’ @ Daylight threshold | 1o or will work; when it's preset as"disable" , the sensor
L J will detects motion regardless the ambient brightness.
@Sen;g\""w e In this area, movement will be detected and able to trigger
Sensitivity thesensor. 100% detection area is also known as the strong 100% 100% 0%
L ) sensitvity. ﬁ g
U Remark There is no Mosentek logo version for option \‘.’/ \‘.9 \:.’/
A —r! —r!” ~—FP F
* Remote Setting Tips: When press any button,if the light is flickering one time,
means the setting is successful.
® Pour plus d'informations sur ce produit: www.unibright.be
Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique C.
e For more information about this product: www.unibright.be
This product contains a light source of energy efficiency class C.
e Voor meer informatie over dit product: www.unibright.be
Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C.
e Fir weitere Informationen zu diesem Produkt: www.unibright.be
Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C.
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Flexible connection

Full range of connectors and Dummy body for connectivity and flexibility
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lated driver o508 orr [ o1 | emg
035A_or | orF

Dummy body setector
Straight Elbow Tee Cross connector e e
Ref. QCSC Ref. QCLC Ref. QCTC Ref. QCCC Ref. QCDBC

Live connected on incoming side for Easy switching to L1 or L2
All connectors are packed with relevant connecting cables for fast and efficient connections

L2 2. Wiring diagram of models with Emergency supply

f ‘
£y Emergency r — i
J L H power supply | New Xitanium o
- ‘ ‘ :~—:}— ¥ Non-isolated driver on
| | ‘ | — ! : U or
! ) . e w Normal power ‘tﬁ’l .
| - A supply N 1 invertr
— e B !
;‘ ’ = saecer B
' ']
Length Length Width Height T TTTTTmmmmmmooooooommooossooossooooooooooooooooos
Model L1(mm) L2(mm) W(mm) H(mm)
QC60DB 600 460 83 63
QC120DB 1200 1060 83 63
Sensor models
QC1505DB 1500 1360 83 63
- 3. Wiring diagram of sensor models
_n"—“‘ e T - “ M- NS
Batten Dummy body Batten
Normal
pOWeI' New Xitanium
With all different connectors, dummy body and battens, you can make IP66 continuous connection and all supply f Nonisolated driver -
possible configuration as per your functional and decorative installation H o o
1 Incoming
Batten Dummy Bod Dummy Body Batten e || T

Live connected on incoming side for Easy switching to L1 or L2

Dummy
body
connector

4. Wiring diagram of models with sensor and emergency supply

Elbow Cross Tee
Emergency
power supply

2 |l

Normal power [SLin > i
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supply
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Inverter c
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Battery OV
switch

Selector 1
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switeh
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Avariety of flexible connection methods
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